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The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build
up and prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not add perfume, water from tumble dryer, vinegar,
magnetically treated water (e.g., Aqua +), starch, descaling agents, ironing
aids, chemically descaled water or other chemicals as they may cause water
spitting, brown staining or damage to your appliance.

Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal di
daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kami sarankan untuk
mencampurkan air keran dengan air suling dengan perbandingan
yang sama. Hal ini akan mencegah terbentuknya kerak dengan cepat
dan memperpanjang masa pakai alat.

Perhatian: Jangan tambahkan parfum, air dari pengering pakaian,
cuka, air magnetik (misalnya Aqua+), kanji, zat pembersih kerak,
pelicin pakaian, air bebas kerak dengan proses kimia, atau bahan
kimia lain karena dapat menyebabkan air menyembur, noda cokelat,
atau kerusakan pada alat.
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Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau
bagaimanapun, jika anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami
menasihatkan agar anda mencampurkan air paip dengan air suling
atau air tanpa mineral dalam jumlah yang sama. Langkah ini akan
menghalang pembentukan karat yang cepat dan memanjangkan hayat
perkakas anda.

Amaran: Jangan tambahkan minyak wangi, air mesin pengering,
cuka, air yang dirawat secara magnet (misalnya, Aqua+), kanji, agen
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penyahkerakan, bahan bantu penyeterikaan, air yang dinyahkerak
secara kimia atau bahan kimia lain kerana ini boleh menyebabkan air
berdetus, kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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Thiét bj thich hop d& str dung véi nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng &
khu vurc ¢ nudce cing, ban nén hda mét luong bing nhau nudc mdy va
nudc cat hodc nudce da khir khodng. Viéc nay sé ngan tich tu cn nhanh
va gitp kéo dai tudi tho clia thiét b,

Canh bio: Khong thém nudc hoa, nudce tr mdy sdy dao, giam, nudc da
khar tr tinh (vi dy: Aqua+t), hd vai, chat lam sach cdn, chét phu tro Ui,
nudéc da duoc tdy sach biing hda chat hoic cac hda chit khic do cac
chat ndy cé thé gay tinh trang phun nudc, 8 vang hoic lam hong thiét
bi cla ban.
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The appliance  The appliance is not Check if the mains plug is
does not heat  plugged in properly or inserted properly and its wall
up. not switched on. socket is working.
Checkif the appliance is
switched on.
The appliance  The appliance is not Check if the mains plug is
does not plugged in properly or inserted properly and its wall
produceany  not switched on. socket is working.
steam. Check if the appliance is
switched on.

The appliance has not Let the appliance heat up =30

heated up sufficiently. seconds (‘'steam-ready” light
will be on). When the
appliance is ready for use, the
light turns off.

You have not pressed the Press the steam trigger fully
steam trigger fully. for a few seconds.

The water levelin the Unplug the appliance and
water tank is too low orit  refill the water tank.
has all been used up.

Steam plateis placedin  Use the appliance vertically,
a horizontal position. wait for a few seconds for the
steam to be released.
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Water droplets  The appliance has not

drop from the
appliance
steamer head.

The appliance
produces a
pumping
sound/the
handle
vibrates.

Steamer head
and/or handle
is wet.

been fully heated up.

Water is pumped to the
steamer head to be
converted into steam.

The water levelin the
water tank is too low or it
has all been used up.

Filling door is not fully
inserted.

The tank has been
overfilled with water
residue around it.

To allow the appliance to fully
heat up.

This is normal.

Unplug the appliance and
refill the water tank.

Detach the tank and ensure
filling door has been fully
inserted.

Wipe off the water residue
left on tank.
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Alat tidak
memanas.

Alat tidak
menghasilkan
uap.
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Alat terhubung ke
stopkontak dengan
benar atau tidak
dihidupkan.

Alat terhubung ke
stopkontak dengan
benar atau tidak
dihidupkan.

Alat tidak cukup panas.

Anda belum menekan
pemicu uap secara
penuh.

Ketinggian air di dalam
tangki terlalu rendah
atau sudah habis.

Periksa apakah steker listrik
terpasang dengan benar
dan stopkontak dindingnya
berfungsi.

Periksa apakah alat
dihidupkan.

Periksa apakah steker listrik
terpasang dengan benar
dan stopkontak dindingnya
berfungsi.

Periksa apakah alat
dihidupkan.

Biarkan alat memanas
selama ~30 detik (lampu
‘uap-siap’ akan menyala).
Ketika alat siap digunakan,
lampu akan mati.

Tekan pemicu uap secara
penuh selama beberapa
detik.

Cabut steker alat dan isi
ulang tangki air.



Air menetes dari
kepala
penyembur uap
pada alat.

Alat
mengeluarkan
bunyi memompa/
pegangannya
bergetar.

Kepala penguap
dan/atau
pegangan basah.

Pelat uap diletakkan
dalam posisi horizontal.

Alat belum panas
sepenuhnya.

Air dipompa ke kepala
penyembur uap untuk
dihasilkan menjadi uap.

Ketinggian air di dalam
tangki terlalu rendah
atau sudah habis.

Pintu pengisi tidak
masuk sempurna.

Gunakan alat secara
vertikal, tunggu beberapa
detik hingag uap keluar.

Biarkan alat memanas
sepenuhnya.

Halini normal.

Cabut steker alat dan isi
ulang tangki air.

Lepaskan tangki dan
pastikan pintu pengisi
sudah masuk sempurna.

Tangki terlalu penuh dan  Seka/keringkan sisa air
sekitarnya dipenuhi sisa  pada tangki.

air.
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Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Perkakas tidak
menjadi panas
dengan.

Perkakas tidak
menghasilkan
sebarang stim.

18

Palam perkakas
tidak dipasang
dengan betul atau
tidak dihidupkan.

Palam perkakas
tidak dipasang
dengan betul atau
tidak dihidupkan.

Perkakas tidak
memanas dengan
secukupnya.

Anda tidak menekan
picu stim
sepenuhnya.

Paras air di dalam
tangki terlalu rendah
atau telah habis
digunakan.

Pastikan palam sesalur
kuasa dimasukkan dengan
betul ke dalam soket
dinding dan soket dinding
itu berfungsi dengan betul.
Pastikan perkakas
dihidupkan.

Pastikan palam sesalur
kuasa dimasukkan dengan
betul ke dalam soket
dinding dan soket dinding
itu berfungsi dengan betul.
Pastikan perkakas
dihidupkan.

Biar perkakas menjadi panas
selama ~30 saat (lampu
“stim sedia” akan bernyala).
Apabila perkakas sedia
untuk digunakan, lampu
akan mati.

Tekan picu stim dengan
sepenuhnya selama
beberapa saat.

Cabut palam perkakas dan
isi semula tangki air.



Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Titisan air menitik
dari kepala penstim
perkakas.

Perkakas
menghasilkan bunyi
mengepam/
pemegang bergetar.

Kepala penstim dan/
atau pemegang
basah.

Plat stim diletakkan
dalam kedudukan
mendatar.

Perkakas belum
panas dengan
sepenuhnya.

Air dipamkan ke
kepala penstim
untuk ditukarkan
kepada stim.

Paras air di dalam
tangki terlalu rendah
atau telah habis
digunakan.

Penutup pengisi
tangki tidak
dimasukkan dengan
sepenuhnya.

Tangki diisi
berlebihan dengan
sisa air di
sekelilingnya.

Gunakan perkakas secara
menegak, tunggu beberapa
saat untuk stim dikeluarkan.

Untuk membolehkan
perkakas menjadi panas
dengan sepenuhnya.

Ini perkara biasa.

Cabut palam perkakas dan
isi semula tangki air.

Tanggalkan tangki dan
pastikan penutup pengisi
tangki telah dimasukkan
dengan sepenuhnya.

Lap sisa air pada tangki.
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Nguyén nhan cé thé | Giai phap

Thiét bj khéng néng

|én.

Thiét bj khéng phun
hoi nudc.

22

Thiét bj khéng duoc
cdm dién dung cach
hodc khéng bat.

Thiét bj khéng duoc
cdm dién dung cdch
hodc khéng bat.

Thiét bi van chua da
néng.

Ban van chua 4n nut
bam hoi nudc hoan
toan.

Ngan chia nudc con

ft nudc hodc hét
nudc.

Mat dé ban Qi duoc
dit & tu thé nam
ngang.

Kiém tra xem phich cim
dién cé duge cdm ding cdch
khéng va xem & dién cé
hoat dong khong.

Kiém tra xem thiét bi cé
duoc bat chua.

Kiém tra xem phich cim
dién cé dugc cdm ding cach
khong va xem & dién cé
hoat déng khéng.

Kiém tra xem thiét bi cé
duogc bat chua.

P4 thiét bi lam ndng 1&n
trong ~30 gidy (den bdo ‘hoi
nudc san sang’ s& bat sang).
Khi thiét bj da sin sang d&
st dung, dén sé tt.

An niit b4m hoi nudc hoan
toan trong vai gidy.

RUt phich cdm cla thiét bj
va db nudc vao ngin chiia
nudc.

Dit thiét bj theo chiéu théng
dung, cho vai gidy dé hoi
nudc nha ra.



Nguyén nhan cé thé | Giai phap

Nudc nho giot tr Thiét bj chua du

dau ban Gi hoi nudc.  ndng.

Thiét bj phdt ra tiéng Nudc duoc bom

kéu 6p oap/tay cdm  dén dau ban Ui hoi

rung. nudce dé chuyén
thanh hoi nudc.

Ngan chira nudc con
ft nudc hodc hét

nudc.

B3u ban Ui va/hodc  Clra chdm nudc
tay cAm bj udt. khéng duoc I8p chat.

Ngin chtra nudc day

can voi.

D4 thiét bj ndng lén hoan
toan.

BDay [a hién tuong binh
thudng.

Rt phich cdm cla thiét bj
va db nudc vao ngin chia
nudc.

Thdo ngan chia nudc va
dam bao I3p chit clra chdm
nudc.

LLau sach can voi con du
trong ngan chira nudc.

23



N

o)l
|

FERZTIENIR

RIVERINAEE
FrEES

24

I .o
wn
(@]

7 ER A IE
NEBiRIESkER
RITFEEIR,

7 am A IE A
NEE Rk,
AT FHEIRo

FERARTES
JIIIFA

BixBRER
TEIAFFXo
IKFEFRRI7KAL
NiEIKE

A5e.

RENRE | BRITE

MERIRELEEIE
ttaAN, LUNIEEER
FEEBIER TIF,
REEGEHHr m
FBiR,
KRERRELES
WA, DARIEEESS
FERBIERETAF,
CBEERCHT A m
EHE

@A 30 B
( “FHERME” B
TE=E) . 3 m
o {ERET, IERT
XA

SEIE RS RI
Foim,

iEr- mANERRIE
sk, RERKEE
7K,



R

BIKEN= i
RIEEIA ISk
iEo

FEmETT K
=/ FREN.

AR /2
FHEEEo

HJRERRE | BIRTTIE

FAERR  EEERTm, FF
ETKFAL U HRLARRRERS.
%to

FmARTE BrmmE i,
JIIIEEAS

IKBHREIFES XEIEER.
M5k LA

==
i Vo

IKFERRIKAL RIS mAIEE IR
NESKE K, AfEHKEE

A%, 7K,
FKOFRTE FREKE, HBER
BN KOS/

KEgEKE BEKELD
W, FEB K.
7K,

25



EmERE

SEEEK ©

26

EmRIERER LS
iR IR

EmARLERER S

EmINEZEERL

BHEHARTEE AR
fEEDRS o

IKFERR7KDERE
T -

R ETRMUIKF
VA=

EmRERDME

BREEIRREE SRR
£ LURIREEHLESIES
BREERBRES

FRL ©

BB RIRIR e LR
£ LURIHEEAHESIES o
BEEmMSRED

FaRE °
BEMINPA 30 ( T
R ETEE =)

o EmEERPLETHER
K I EENRR o
TR IR R TR
L
IRPREEMRIEEE 0 3
FEPIRIIK -
EEEMER  HEXEYD
ER R
BEMBOME -

D)1



EmEik KERETEFIER HARERRR -
KEE/E  BIREESR -

BT -
IEEREVKTBES RIS » R
AT © FEPIROK -
wEEE BKOPERER IR » BEIREKOP
R/GEE  EA- EEES TN
W -

IKFEEI O EHIRAY  BESERATK o

IKREIEIE

www.philips.com/support

27



v

©2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.
Allrights reserved.

4239 00119972



